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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci a Výbor pro 
životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin jako příslušné výbory, aby zohlednily 
tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Hloubka a akutní povaha 
probíhající klimatické a environmentální 
krize má ještě více neúměrný dopad na 
nejzranitelnější skupiny, včetně 
ekonomicky znevýhodněných a 
nízkopříjmových domácností, žen, 
diskriminovaných skupin, osob se 
zdravotním postižením, starších osob nebo 
dětí, ačkoli tyto skupiny často mají 
nejmenší schopnost reakce na dopady 
změnu klimatu. Je zapotřebí nový 
Evropský sociální klimatický fond, který 
má chránit nejzranitelnější rodiny a 
komunity a posilovat jejich postavení s 
cílem vymýtit energetickou a dopravní 
chudobu v celé Evropě, zajistit plnou 
účast na sociálních přínosech ekologické 
transformace a vytvořit scénář výhodný 
pro všechny obyvatele i planetu. Z tohoto 
fondu by měly mít přímý prospěch 
zejména zranitelné osoby a mikropodniky 
a v odůvodněných případech i zranitelné 
malé podniky trpící energetickou 
chudobou a chudobou v oblasti mobility, 
které budou pravděpodobně postiženy 
očekávaným zahrnutím emisí 
skleníkových plynů ze stavebnictví a 
silniční dopravy do oblasti působnosti 
směrnice 2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Tyto změny mají různé 
hospodářské a sociální dopady na 
jednotlivá odvětví hospodářství, na občany 
a na členské státy. Zejména začlenění emisí 
skleníkových plynů z budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES31 by mělo zajistit další 
hospodářskou pobídku pro investice do 
snižování spotřeby fosilních paliv, a tím do 
urychlení snižování emisí skleníkových 
plynů. V kombinaci s jinými opatřeními by 
toto opatření mělo ve střednědobém až 
dlouhodobém horizontu snížit náklady na 
budovy a silniční dopravu a poskytnout 
nové příležitosti pro tvorbu pracovních 
míst a investice.

(8) Tyto změny mají různé 
hospodářské a sociální dopady na 
jednotlivá odvětví hospodářství, na občany 
a na členské státy. Zejména zatímco 
začlenění emisí skleníkových plynů z 
budov a silniční dopravy do oblasti 
působnosti směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/87/ES31 má za cíl 
poskytnout další hospodářskou pobídku 
pro investice do snižování spotřeby 
fosilních paliv, a tím do urychlení 
snižování emisí skleníkových plynů z 
těchto odvětví, bude mít prudký nárůst cen 
paliv, pokud nebude doprovázen 
vhodnými opatřeními, pravděpodobně 
regresivní distribuční dopad a způsobí 
sociální problémy, a to vzhledem k nízké 
elasticitě v odvětví dopravy i stavebnictví, 
zejména mezi domácnostmi s nižšími 
příjmy zasaženými energetickou 
chudobou a chudobou v oblasti mobility.

__________________ __________________
31 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 
vytvoření systému pro obchodování s 
povolenkami na emise skleníkových plynů 
v Unii (Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32).

31 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 
vytvoření systému pro obchodování s 
povolenkami na emise skleníkových plynů 
v Unii (Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32).

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) K financování těchto investic jsou 
však zapotřebí zdroje. Kromě toho předtím, 
než k tomuto snížení dojde, se 
pravděpodobně zvýší náklady domácností 
a uživatelů dopravy na vytápění, chlazení a 
vaření, jakož i na silniční dopravu, protože 
dodavatelé paliv, na které se vztahují 
povinnosti podle systému obchodování s 
emisemi pro budovy a silniční dopravu, 

(9) K financování těchto investic jsou 
dále zapotřebí zdroje. Kromě toho předtím, 
než k tomuto snížení dojde, se 
pravděpodobně zvýší náklady domácností 
a uživatelů dopravy na vytápění, chlazení a 
vaření, jakož i na silniční dopravu, protože 
dodavatelé paliv, na které se vztahují 
povinnosti podle systému obchodování s 
emisemi pro budovy a silniční dopravu, 
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přenesou náklady na uhlík na spotřebitele. přenesou náklady na uhlík na spotřebitele. 
Náklady, které dodavatelé pohonných 
hmot přenášejí na konečné spotřebitele, se 
mohou u jednotlivých společností, regionů 
nebo členských států lišit. Komise by proto 
měla shromažďovat údaje o podílu 
nákladů absorbovaných dodavateli paliv a 
podílu nákladů přenesených na konečné 
spotřebitele a měla by každoročně podávat 
zprávu o svých zjištěních Evropskému 
parlamentu.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Navýšení ceny fosilních paliv může 
neúměrně zasáhnout zranitelné 
domácnosti, zranitelné mikropodniky a 
zranitelné uživatele dopravy, kteří 
vynakládají na energii a dopravu větší část 
svých příjmů a kteří v některých regionech 
nemají přístup k alternativním, cenově 
dostupným řešením v oblasti mobility a 
dopravy a kteří nemusí mít finanční 
kapacitu na investice do snižování spotřeby 
fosilních paliv.

(10) Navýšení a globální fluktuace cen 
fosilních paliv může neúměrně zasáhnout 
zranitelné domácnosti, zranitelné 
mikropodniky, zranitelné malé podniky a 
zranitelné uživatele dopravy, kteří 
vynakládají na energii a dopravu větší část 
svých příjmů a kteří v některých regionech, 
včetně venkovských, ostrovních, horských, 
vzdálených a méně dostupných oblastí, 
nemají přístup k alternativním, cenově 
dostupným řešením v oblasti mobility a 
dopravy a kteří nemusí mít finanční 
kapacitu na investice do snižování spotřeby 
fosilních paliv. Ambiciózní opatření v 
oblasti klimatu by Unii rovněž umožnila 
zmírnit dopady zvýšení cen energie.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Proto je třeba část příjmů 
generovaných začleněním budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 

(11) Proto je třeba očekávané příjmy 
generované v rozpočtu Unie začleněním 
budov a silniční dopravy do oblasti 
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2003/87/ES využít na řešení sociálních 
dopadů vyplývajících z tohoto začlenění, 
aby transformace byla spravedlivá a 
inkluzivní a nikdo nebyl opomenut.

působnosti směrnice 2003/87/ES využít na 
řešení sociálních dopadů vyplývajících z 
tohoto začlenění, aby transformace byla 
spravedlivá a inkluzivní a nikdo nebyl 
opomenut.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Mohou být rovněž nezbytná další 
fiskální nebo stimulační opatření pro 
podporu zranitelných domácností, 
zranitelných mikropodniků a malých 
podniků nebo zranitelných uživatelů 
dopravy.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Tento aspekt nabývá ještě většího 
významu s ohledem na stávající úrovně 
energetické chudoby. Energetická chudoba 
je stav, kdy domácnosti nejsou schopny 
získat přístup k základním energetickým 
službám, jako je chlazení, když teploty 
stoupají, a vytápění. Asi 34 milionů 
Evropanů v roce 2018 uvedlo, že nejsou 
schopni udržet ve svém domově 
dostatečnou teplotu, a 6,9 % obyvatel Unie 
v celounijním průzkumu z roku 201932 
sdělilo, že si nemohou dovolit dostatečně 
vytápět své domovy. Celkově Středisko 
pro sledování energetické chudoby 
odhaduje, že energetickou chudobou trpí 
více než 50 milionů domácností v 
Evropské unii. Energetická chudoba je 
proto pro Unii jedním z významných 
problémů. Ačkoliv sociální tarify nebo 

(12) Tento aspekt nabývá ještě většího 
významu s ohledem na stávající úrovně 
energetické chudoby. Energetická chudoba 
je stav, kdy domácnosti nejsou schopny 
získat přístup k základním energetickým 
službám, jako je chlazení, když teploty 
stoupají, a vytápění nebo osvětlení. Asi 34 
milionů Evropanů v roce 2018 uvedlo, že 
nejsou schopni udržet ve svém domově 
dostatečnou teplotu, a 8,2 % obyvatel Unie 
v celounijním průzkumu z roku 2020 32 
sdělilo, že si nemohou dovolit dostatečně 
vytápět své domovy. Celkově Středisko 
pro sledování energetické chudoby 
odhaduje, že energetickou chudobou trpí 
více než 50 milionů domácností v 
Evropské unii. Energetická chudoba je 
proto pro Unii jedním z významných 
problémů. Neexistence definice 
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přímá podpora příjmů mohou 
domácnostem čelícím energetické chudobě 
poskytnout okamžitou úlevu, pouze cílená 
strukturální opatření, zejména renovace s 
energetickým dopadem, mohou zajistit 
trvalá řešení.

energetické chudoby na úrovni Unie vede 
k vytváření nesrovnatelných souborů 
údajů. Zavedení společné definice na 
úrovni Unie umožní účinně řešit 
energetickou chudobu, měřit pokrok a 
následně lépe zacílit politická opatření. 
Ačkoliv sociální tarify nebo nebo přímá 
podpora příjmů mohou domácnostem 
čelícím energetické chudobě poskytnout 
okamžitou úlevu, nejsou skutečným 
řešením, jak vymanit domácnosti z 
energetické chudoby, a naopak mohou 
také vést k dalšímu uvíznutí lidí v 
energetické a dopravní chudobě. Trvalá 
řešení a účinný boj proti energetické 
chudobě mohou přinést pouze cílená 
strukturální opatření, zejména rozsáhlé a 
postupné renovace budov, rozvoj 
energetických komunit a obnovitelných 
zdrojů energie, mimo jiné prostřednictvím 
komunitních projektů, jakož i informační 
a osvětová opatření zaměřená na 
domácnosti. Zvláštní pozornost by měla 
být rovněž věnována situaci vlastníků 
domů a bytů žijících v energetické 
chudobě a těch, kteří jsou ohroženi 
energetickou chudobou v důsledku 
rostoucích cen, zejména svobodných žen a 
starších vlastníků ve venkovských 
oblastech a vlastníků ve velkých obytných 
budovách ve špatném stavu. Zranitelné 
domácnosti by měly obdržet investiční 
podporu v dostatečném předstihu před 
tím, než se jejich náklady na energii 
skutečně zvýší, a měl by jim být poskytnut 
dostatečný čas na přizpůsobení se.

__________________ __________________
32 Údaje z roku 2018. Eurostat, SILC 
[ilc_mdes01]).

32 Údaje z roku 2018. Eurostat, SILC 
[ilc_mdes01]).

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Je proto třeba zřídit Sociální fond 
pro klimatická opatření (dále jen „fond“), 
který bude poskytovat finanční prostředky 
členským státům za účelem podpory jejich 
politik, jež se zabývají sociálními dopady 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu na zranitelné domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a zranitelné 
uživatele dopravy. Toho by mělo být 
dosaženo zejména prostřednictvím 
dočasné podpory příjmu a opatření a 
investic, které mají omezit závislost na 
fosilních palivech prostřednictvím větší 
energetické účinnosti budov, 
dekarbonizace vytápění a chlazení budov, 
včetně integrace energie z obnovitelných 
zdrojů, a poskytování lepšího přístupu k 
mobilitě a dopravě s nulovými a nízkými 
emisemi, a to s cílem pomoci zranitelným 
domácnostem, zranitelným 
mikropodnikům a zranitelným uživatelům 
dopravy.

(13) Je proto třeba zřídit Sociální fond 
pro klimatická opatření (dále jen „fond“), 
který bude poskytovat finanční prostředky 
členským státům za účelem podpory 
domácností a osob žijících v energetické 
chudobě a chudobě mobility a v 
odůvodněných případech i mikropodniků 
a zranitelných malých podniků a řešit 
sociální dopady obchodování s emisemi z 
budov a silniční dopravy na tyto osoby a 
podniky, případně prostřednictvím 
cílených opatření přispívajících k zelené 
transformaci. Toho by mělo být dosaženo 
zejména opatřeními a investicemi s 
trvalým dopadem – a případně dočasnou 
přímou podporou výdajů – zaměřenými na 
snížení závislosti na fosilních palivech 
prostřednictvím zvýšené energetické 
účinnosti budov, zejména v případě osob, 
které žijí v budovách s nejhorší 
energetickou náročností a v sociálním 
bydlení, zlepšením přístupu k energii z 
obnovitelných zdrojů pro vytápění a 
chlazení budov včetně instalace 
energetický systémů využívajících energii 
z obnovitelných zdrojů, jakož i  
poskytování lepšího přístupu k mobilitě a 
dopravě s nulovými a nízkými emisemi, a 
to s cílem pomoci zranitelným 
domácnostem, zranitelným 
mikropodnikům a zranitelným uživatelům 
dopravy. Venkovským, ostrovním, 
hornatým, vzdáleným oblastem a méně 
přístupným oblastem nebo méně 
rozvinutým regionům či územím, včetně 
méně rozvinutých městských a 
příměstských oblastí, by měla být 
věnována zvláštní pozornost, pokud jde o 
financování opatření a investic na 
podporu občanů a mikropodniků, kteří 
jsou obzvláště zranitelní vůči pohybu cen 
energie a dopravy.

Pozměňovací návrh 9
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Každý členský stát by za tímto 
účelem měl předložit Komisi sociální plán 
pro klimatická opatření (dále jen „plán“). 
Tyto plány by měly sledovat dva cíle. 
Zaprvé by měly poskytovat zranitelným 
domácnostem, zranitelným 
mikropodnikům a zranitelným uživatelům 
dopravy nezbytné zdroje na financování a 
provádění investic do energetické 
účinnosti, dekarbonizace vytápění a 
chlazení a do vozidel a mobility s 
nulovými a nízkými emisemi. Zadruhé by 
měly zmírňovat dopad navýšení nákladů na 
fosilní paliva na ty nejzranitelnější a tím 
zabránit energetické a dopravní chudobě 
během přechodného období, dokud tyto 
investice nebudou provedeny. Plány by 
měly mít investiční složku prosazující 
dlouhodobé řešení, jímž je snižování 
závislosti na fosilních palivech, a mohou 
obsahovat i jiná opatření, včetně dočasné 
přímé podpory příjmů s cílem zmírnit v 
krátkodobém horizontu negativní dopady 
na příjmy.

(14) Každý členský stát by za tímto 
účelem měl předložit Komisi sociální plán 
pro klimatická opatření (dále jen „plán“). 
Tyto plány by měly sledovat dva cíle. 
Zaprvé by měly poskytovat zranitelným 
domácnostem, zranitelným 
mikropodnikům a v řádně odůvodněných 
případech s přihlédnutím k vnitrostátním 
podmínkám i zranitelným malým 
podnikům, jakož i  zranitelným uživatelům 
dopravy nezbytné zdroje na financování a 
provádění investic do energetické 
účinnosti, dekarbonizace vytápění a 
chlazení a do vozidel a mobility s 
nulovými a nízkými emisemi. Zadruhé by 
měly zmírňovat dopad navýšení nákladů na 
fosilní paliva na ty nejzranitelnější a tím 
zabránit energetické chudobě a chudobě z 
hlediska mobility během přechodného 
období, dokud tyto investice nebudou 
provedeny. Plány by měly mít investiční 
složku prosazující dlouhodobé řešení, jímž 
je snižování závislosti na fosilních 
palivech, a mohou obsahovat i jiná 
opatření, včetně dočasné přímé podpory 
příjmů s cílem zmírnit v krátkodobém 
horizontu negativní dopady na příjmy.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a) Plány předložené členskými státy 
by měly zahrnovat opatření na zajištění 
informační podpory, budování kapacit a 
odbornou přípravu nezbytnou k provádění 
investic a opatření zaměřených na snížení 
závislosti na fosilních palivech 
prostřednictvím zvýšené energetické 
účinnosti budov a lepšího přístupu k 
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energii z obnovitelných zdrojů pro 
vytápění a chlazení budov a zajištění 
lepšího přístupu k udržitelné mobilitě a 
dopravním službám, včetně nezbytné 
infrastruktury a zavádění dobíjecích 
stanic pro elektrická vozidla. Plány by se 
měly rovněž zabývat nedostatkem 
pracovní síly potřebné pro všechny fáze 
ekologické transformace, zejména pokud 
jde o pracovní místa související s renovací 
budov a začleněním energie z 
obnovitelných zdrojů, jakož i vzájemnou a 
komunitní práci zaměřenou na řešení 
energetické chudoby a chudoby v oblasti 
mobility.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Členské státy (po konzultaci s 
orgány na regionální úrovni) jsou 
nejpříhodnějším orgánem pro návrh a 
provádění plánů, které jsou upravené a 
zacílené s ohledem na místní, regionální a 
vnitrostátní poměry, jako jsou jejich 
stávající politiky v příslušných oblastech a 
plánované použití jiných relevantních 
fondů EU. Tímto způsobem je možné 
nejlépe zohlednit širokou rozmanitost 
různých situací, konkrétní znalosti místních 
a regionálních správních orgánů, výzkum a 
inovace a pracovněprávní vztahy a 
struktury pro sociální dialog, jakož i 
vnitrostátní tradice a přispět k účinné a 
efektivní celkové podpoře zranitelných 
osob.

(15) Členské státy (po konzultaci s 
hospodářskými a sociálními partnery, 
orgány na regionální a místní úrovni a s 
organizacemi občanské společnosti) jsou 
nejpříhodnějším orgánem pro návrh a 
provádění plánů, které jsou upravené a 
zacílené s ohledem na místní, regionální a 
vnitrostátní poměry, jako jsou jejich 
stávající politiky v příslušných oblastech a 
plánované použití jiných relevantních 
fondů EU. Členské státy by měly mít 
povinnost vypracovat, rozvíjet a provádět 
plány prostřednictvím smysluplné a 
inkluzivní účasti všech příslušných 
zúčastněných stran, včetně nevládních 
organizací a subjektů prosazujících práva 
v oblasti životního prostředí, sociální 
začleňování, základní práva, práva osob 
se zdravotním postižením, rovnost žen a 
mužů, práva mladých lidí a 
nediskriminaci, v souladu s evropským 
kodexem chování pro partnerskou 
spolupráci, a předložit tyto plány v 
souladu s článkem 10 nařízení (EU) 
2018/1999 a článkem 8 nařízení (EU) 
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2021/1060. Tímto způsobem je možné 
nejlépe zohlednit širokou rozmanitost 
různých situací, konkrétní znalosti místních 
a regionálních správních orgánů, výzkum a 
inovace a pracovněprávní vztahy a 
struktury pro sociální dialog, jakož i 
vnitrostátní tradice a přispět k účinné a 
efektivní celkové podpoře zranitelných 
osob.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15a) Po celou dobu přípravy, provádění, 
monitorování a hodnocení fondu je 
zajištěno dodržování základních a 
lidských práv a Evropské úmluvy o 
lidských právech, Listiny základních práv 
Evropské unie, úmluv MOP a 
Mezinárodní listiny lidských práv. Fond 
by měl rovněž zajistit začleňování hlediska 
rovnosti žen a mužů do všech 
financovaných opatření a investic a po 
celou dobu jejich přípravy a provádění 
dodržovat zásadu nediskriminace na 
základě pohlaví, rasového nebo etnického 
původu, náboženského vyznání nebo 
přesvědčení, zdravotního postižení, věku 
nebo sexuální orientace a v příslušných 
případech zajistit přístupnost pro osoby se 
zdravotním postižením. Fond by navíc 
neměl podporovat činnosti vyloučené 
podle článku 9 nařízení (EU) 2021/1056 
ani poskytovat podporu podnikům, které 
nedodržují platné pracovní podmínky a 
povinnosti zaměstnavatelů vyplývající z 
platných pracovněprávních předpisů nebo 
kolektivních smluv.

Pozměňovací návrh 13
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Klíčem ke spravedlivé transformaci 
směrem ke klimatické neutralitě je zajistit, 
aby tato opatření a investice byly zvlášť 
zacílené na domácnosti trpící energetickou 
chudobou nebo na zranitelné domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a zranitelné 
uživatele dopravy. Podpůrná opatření na 
podporu omezování emisí skleníkových 
plynů by měla pomoci členským státům 
řešit sociální dopady vyplývající z 
obchodování s emisemi pro odvětví budov 
a silniční dopravy.

(16) Pro spravedlivou transformaci na 
klimatickou neutralitu je klíčové zajistit, 
aby opatření a investice byly zaměřeny 
zejména na domácnosti trpící energetickou 
chudobou nebo zranitelné domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a v řádně 
odůvodněných případech i na zranitelné 
malé podniky a zranitelné uživatele 
dopravy. Je důležité stanovit definici 
zranitelných domácností, která zohlední 
širokou škálu proměnných týkajících se 
hospodářských, sociálních a zeměpisných 
podmínek. Podpůrná opatření na podporu 
omezování emisí skleníkových plynů by 
měla pomoci členským státům řešit 
sociální dopady vyplývající z obchodování 
s emisemi pro odvětví budov a silniční 
dopravy.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Než se projeví dopad těchto 
investic na snižování nákladů a emisí, 
napomohla by spravedlivé transformaci 
dobře cílená přímá podpora příjmů pro ty 
nejzranitelnější. Tuto podporu je třeba 
chápat jako dočasné opatření 
doprovázející dekarbonizaci odvětví 
bydlení a dopravy. Nejedná se o trvalé 
opatření, protože neřeší základní příčiny 
energetické a dopravní chudoby. Tato 
podpora by se měla týkat pouze přímých 
dopadů začlenění budov a silniční dopravy 
do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES, nikoliv nákladů na elektřinu či 
vytápění spojených se začleněním výroby 
elektřiny a tepla do oblasti působnosti této 
směrnice. Způsobilost pro tuto přímou 

(17) Než se projeví dopad těchto 
investic na snižování nákladů a emisí, 
napomohla by spravedlivé transformaci 
dobře cílená přímá podpora výdajů 
domácností pro ty nejzranitelnější. Tato 
podpora by neměla přesáhnout 30 % 
celkových výdajů vnitrostátních plánů a 
měla by být chápána jako doplňkové a 
přechodné opatření doprovázející 
dlouhodobé investice do řešení 
energetické a dopravní chudoby a mohla 
by být považována za prostředek, který 
zranitelným domácnostem umožní 
uspokojit jejich základní socioekonomické 
potřeby. Nejedná se o trvalé opatření, 
protože neřeší základní příčiny energetické 
a dopravní chudoby. Tato podpora by se 
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podporu příjmů by měla být časově 
omezena.

měla zaměřovat pouze na zranitelné 
domácnosti, které budou pravděpodobně 
neúměrně postiženy přímými dopady 
začlenění budov a silniční dopravy do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES, 
nikoliv nákladů na elektřinu či vytápění 
spojených se začleněním výroby elektřiny 
a tepla do oblasti působnosti této směrnice.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Vzhledem k významu boje proti 
změně klimatu v souladu se závazky 
uvedenými v Pařížské dohodě a se závazky 
týkajícími se cílů udržitelného rozvoje 
Organizace spojených národů by opatření 
podle tohoto nařízení měla přispívat k 
dosažení cíle, podle kterého by 30 % všech 
výdajů v rámci víceletého finančního 
rámce na období 2021–2027 mělo být 
vynaloženo na začleňování cílů v oblasti 
klimatu a mělo by přispívat k ambici 
spočívající v poskytování 10 % ročních 
výdajů v roce 2026 a 2027 na cíle v oblasti 
biologické rozmanitosti při současném 
zohlednění stávajícího překrývání se mezi 
cíli týkajícími se klimatu a biologické 
rozmanitosti. Za tímto účelem je třeba 
použít metodiku stanovenou v příloze II 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/106033 s cílem označovat 
výdaje fondu. Fond by měl podporovat 
opatření, která plně dodržují klimatické a 
environmentální normy a priority Unie a 
zásadu „významně nepoškozovat“ ve 
smyslu článku 17 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2020/85234. Pouze 
taková opatření a investice by měly být do 
plánů začleněny. Opatření v oblasti přímé 
podpory příjmů by měla být zpravidla 
považována za opatření, která mají 
nevýznamný předvídatelný dopad na 
environmentální cíle, a jako taková být 

(18) Vzhledem k významu boje proti 
změně klimatu v souladu se závazky 
uvedenými v Pařížské dohodě, evropským 
pilířem sociálních práv a se závazky 
týkajícími se cílů udržitelného rozvoje 
Organizace spojených národů by opatření 
podle tohoto nařízení měla přispívat k 
dosažení cíle, podle kterého by alespoň 30 
% všech výdajů v rámci víceletého 
finančního rámce na období 2021–2027 
mělo být vynaloženo na začleňování cílů v 
oblasti klimatu a mělo by přispívat k 
ambici spočívající v poskytování 10 % 
ročních výdajů v roce 2026 a 2027 na cíle 
v oblasti biologické rozmanitosti při 
současném zohlednění stávajícího 
překrývání se mezi cíli týkajícími se 
klimatu a biologické rozmanitosti. Za tímto 
účelem je třeba použít metodiku 
stanovenou v příloze II nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2021/106033 s cílem označovat výdaje 
fondu. Fond by měl podporovat opatření, 
která plně dodržují klimatické a 
environmentální normy a priority Unie a 
zásadu „významně nepoškozovat“ ve 
smyslu článku 17 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2020/852, jakož i 
s technická screeningová kritéria 
stanovená Komisí v souladu s čl. 10 
odst. 3 uvedeného nařízení. Pouze taková 
opatření a investice by měly být do plánů 
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považována za opatření, která jsou v 
souladu se zásadou „významně 
nepoškozovat“. Komise má v úmyslu vydat 
technické pokyny pro členské státy v 
řádném předstihu před vypracováním 
plánů. Pokyny vysvětlí, jak musí opatření a 
investice dodržovat zásadu „významně 
nepoškozovat“ ve smyslu článku 17 
nařízení (EU) 2020/852. Komise má v 
úmyslu předložit v roce 2021 návrh 
doporučení Rady o tom, jak řešit sociální 
aspekty zelené transformace.

začleněny. Opatření v oblasti přímé 
podpory příjmů by měla být zpravidla 
považována za opatření, která mají 
nevýznamný předvídatelný dopad na 
environmentální cíle, a jako taková být 
považována za opatření, která jsou v 
souladu se zásadou „významně 
nepoškozovat“. Komise má v úmyslu vydat 
technické pokyny pro členské státy v 
řádném předstihu před vypracováním 
plánů. Pokyny vysvětlí, jak musí opatření a 
investice dodržovat zásadu „významně 
nepoškozovat“ ve smyslu článku 17 
nařízení (EU) 2020/852 a přispívají k 
dosahování environmentálních cílů 
stanovených v uvedeném nařízení. Komise 
má v úmyslu předložit v roce 2021 návrh 
doporučení Rady o tom, jak řešit sociální 
aspekty zelené transformace.

__________________ __________________
33 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/1060 ze dne 24. června 2021 o 
společných ustanoveních pro Evropský 
fond pro regionální rozvoj, Evropský 
sociální fond plus, Fond soudržnosti, Fond 
pro spravedlivou transformaci a Evropský 
námořní, rybářský a akvakulturní fond a o 
finančních pravidlech pro tyto fondy a pro 
Azylový, migrační a integrační fond, Fond 
pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro 
finanční podporu správy hranic a vízové 
politiky (Úř. věst. L 231, 30.6.2021, s. 
159).

33 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/1060 ze dne 24. června 2021 o 
společných ustanoveních pro Evropský 
fond pro regionální rozvoj, Evropský 
sociální fond plus, Fond soudržnosti, Fond 
pro spravedlivou transformaci a Evropský 
námořní, rybářský a akvakulturní fond a o 
finančních pravidlech pro tyto fondy a pro 
Azylový, migrační a integrační fond, Fond 
pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro 
finanční podporu správy hranic a vízové 
politiky (Úř. věst. L 231, 30.6.2021, s. 
159).

34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o 
zřízení rámce pro usnadnění udržitelných 
investic a o změně nařízení (EU) 
2019/2088 (Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 
13).

34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o 
zřízení rámce pro usnadnění udržitelných 
investic a o změně nařízení (EU) 
2019/2088 (Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 
13).

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Stanovením ceny uhlíku jsou 
zasaženy zejména ženy, protože tvoří 85 % 
neúplných rodin s jedním rodičem. 
Neúplným rodinám s jedním rodičem 
hrozí zvlášť vysoké riziko dětské chudoby. 
Je třeba zohlednit rovnost žen a mužů a 
rovné příležitosti pro všechny a 
začleňování těchto cílů, jakož i otázky 
přístupnosti pro osoby se zdravotním 
postižením a prosazovat je v rámci celého 
vypracovávání a provádění plánů s cílem 
zajistit, aby nikdo nebyl opomenut.

(19) Ženy jsou obzvláště zasaženy 
energetickou chudobou a chudobou z 
hlediska mobility, zejména matky 
samoživitelky, které tvoří 85 % neúplných 
rodin s jedním rodičem, ale i svobodné 
ženy nebo starší ženy žijící osamoceně. 
Neúplné rodiny s jedním rodičem se 
závislým dítětem jsou vystaveny obzvláště 
vysokému riziku energetické chudoby. 
Rovnost žen a mužů a rovné příležitosti pro 
všechny a začleňování těchto cílů, jakož i 
otázky přístupnosti pro osoby se 
zdravotním postižením by měly být 
zajištěny a prosazovány po celou dobu 
přípravy, přípravy a provádění plánů, aby 
se zajistilo, že nikdo nebude opomenut.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Členské státy by měly své plány 
předložit společně s aktualizací svých 
integrovaných vnitrostátních plánů v 
oblasti energetiky a klimatu podle článku 
14 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/199935. Plány by měly 
zahrnovat opatření, která mají být 
financována, jejich odhadované náklady a 
vnitrostátní příspěvek. Měly by rovněž 
obsahovat klíčové milníky a cíle, jejichž 
účelem je posoudit účinné provádění 
opatření.

(20) Členské státy by měly své plány 
předložit společně s aktualizací svých 
integrovaných vnitrostátních plánů v 
oblasti energetiky a klimatu podle článku 
14 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/199935. Členské státy by měly 
mít možnost předložit své plány a 
případně aktualizaci svých integrovaných 
vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a 
klimatu před daty stanovenými v článku 
14 nařízení (EU) 2018/1999, aby mohly 
být tyto plány uvedeny do praxe co 
nejdříve. Plány by měly zahrnovat 
opatření, která mají být financována, jejich 
odhadované náklady a vnitrostátní 
příspěvek. Měly by rovněž obsahovat 
klíčové milníky a cíle, jejichž účelem je 
posoudit účinné provádění opatření.

__________________ __________________
35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
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(EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 
o správě energetické unie a opatření v 
oblasti klimatu, kterým se mění nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES, 
98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 
2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, 
směrnice Rady 2009/119/ES a (EU) 
2015/652 a zrušuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. 
věst. L 328, 21.12.2018, s. 1).

(EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 
o správě energetické unie a opatření v 
oblasti klimatu, kterým se mění nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES, 
98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 
2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, 
směrnice Rady 2009/119/ES a (EU) 
2015/652 a zrušuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. 
věst. L 328, 21.12.2018, s. 1).

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) Finanční krytí fondu by mělo být v 
období 2026–2032 v zásadě úměrné částce 
odpovídající 25 % očekávaných příjmů ze 
začlenění budov a silniční dopravy do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES. 
Podle rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 
2020/205341 by členské státy tyto příjmy 
měly poskytnout do rozpočtu Unie jako 
vlastní zdroje. Členské státy mají 
financovat 50 % celkových nákladů svých 
plánů samy. Za tímto účelem, jakož i za 
účelem investic a opatření k urychlení a 
zmírnění nutné transformace pro 
negativně dotčené občany by členské státy 
měly mimo jiné využívat k tomuto účelu 
své očekávané příjmy z obchodování s 
emisemi pro budovy a silniční dopravu 
podle směrnice 2003/87/ES.

(23) Finanční krytí fondu bylo 
stanoveno na základě posouzení 
odhadované částky vzniklé přidělením 
očekávaných příjmů z povolenek 
dražených v souladu se směrnicí 
2003/87/ES (AM160) do rozpočtu Unie, 
včetně 50 % očekávaných příjmů ze 
začlenění budov a silniční dopravy do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES v 
období 2026–2032. Podle rozhodnutí Rady 
(EU, Euratom) 2020/2053 by členské státy 
tyto příjmy měly poskytnout do rozpočtu 
Unie jako vlastní zdroje. Příjmy do 
rozpočtu Unie se v souladu s článkem 7 
rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 
2020/2053 řídí zásadou univerzálnosti. 
Finanční krytí fondu na období 2024–
2032 by mělo činit nejméně 90,2 miliard 
EUR. Členské státy mají financovat 
významný podíl, který odpovídá 50 % 
celkových nákladů jejich plánu. Členské 
státy by měly využít veškeré své očekávané 
příjmy z obchodování s emisemi pro 
budovy a silniční dopravu podle směrnice 
2003/87/ES na investice a opatření k 
urychlení a zmírnění nutné transformace 
pro negativně dotčené občany. 
Financování fondu by nemělo být na úkor 
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jiných programů a politik Unie.

__________________ __________________
41 Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 
2020/2053 ze dne 14. prosince 2020 o 
systému vlastních zdrojů Evropské unie a o 
zrušení rozhodnutí 2014/335/EU, Euratom 
(Úř. věst. L 424, 15.12.2020, s. 1).

41 Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 
2020/2053 ze dne 14. prosince 2020 o 
systému vlastních zdrojů Evropské unie a o 
zrušení rozhodnutí 2014/335/EU, Euratom 
(Úř. věst. L 424, 15.12.2020, s. 1).

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) V případě vyšší ceny uhlíku, která 
by znamenala dodatečnou zátěž pro 
zranitelné domácnosti, mikropodniky a 
uživatele dopravy, by měly být fondu k 
dispozici dodatečné příděly, aby se 
zajistilo, že dopad zvýšení ceny uhlíku na 
nejzranitelnější osoby bude přiměřeně a 
spravedlivě zmírněn.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Fond by měl podporovat opatření, 
která respektují zásadu adicionality 
financování Unie. Fond by neměl být 
náhradou za opakované vnitrostátní výdaje, 
kromě řádně odůvodněných případů.

(24) Fond by měl podporovat opatření, 
která respektují zásadu adicionality 
financování Unie a neměl by nahrazovat 
vnitrostátní financování sociálních 
programů. Fond by neměl být náhradou za 
opakované vnitrostátní výdaje, kromě 
řádně odůvodněných případů.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24a) S cílem určit další opatření k 
zajištění spravedlivého přerozdělování 
zátěže a přínosů stanovení cen uhlíku 
mezi obyvatele Unie by Komise měla 
neprodleně předložit Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů zprávu založenou na 
analýze nákladů a přínosů, k níž může být 
případně připojen legislativní návrh, s 
cílem posoudit možnost a proveditelnost 
zavedení klimatické dividendy ve formě 
přímé náhrady veškerých dodatečných 
příjmů na hlavu z cen uhlíku a 
odhadnout, jak by tato klimatická 
dividenda byla přínosem pro 
nejzranitelnější osoby a skupiny postižené 
energetickou chudobou a chudobou 
mobility. Tato zpráva by měla být 
zohledněna v souvislosti s přezkumem 
Sociálního klimatického fondu.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) S cílem zajistit, aby podpora v 
rámci fondu mohla být účinně 
poskytována od prvních let po vstupu 
fondu v platnost, by mělo být možné, aby 
částka až do výše 13 % finančních 
příspěvků členských států byla vyplacena 
formou předběžného financování.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) Provádění fondu by mělo probíhat v 
souladu se zásadou řádného finančního 
řízení, včetně účinné prevence a stíhání 
podvodů, daňových úniků, daňových 
podvodů, korupce a střetů zájmů.

(28) Provádění fondu by mělo probíhat v 
souladu se zásadou řádného finančního 
řízení, včetně ochrany rozpočtu Unie v 
případě porušení zásad právního státu, 
účinné prevence a stíhání podvodů, 
daňových úniků, daňových podvodů, 
korupce a střetů zájmů.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Fond poskytuje podporu členským státům 
za účelem financování opatření a investic 
uvedených v jejich sociálních plánech pro 
klimatická opatření (dále jen „plány“).

Fond poskytuje podporu členským státům 
za účelem částečného financování opatření 
a investic uvedených v jejich sociálních 
plánech pro klimatická opatření (dále jen 
„plány“).

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opatření a investice podporované fondem 
jsou prospěšná pro domácnosti, 
mikropodniky a uživatele dopravy, kteří 
jsou zranitelní a zvlášť zasažení 
začleněním emisí skleníkových plynů z 
budov a silniční dopravy do oblasti 
působnosti směrnice 2003/87/ES, zejména 
domácností trpících energetickou 
chudobou a občanů bez alternativy k 
osobním vozidlům v podobě veřejné 
dopravy (v odlehlých a venkovských 
oblastech).

Opatření a investice podporované z fondu 
mají přinášet přímý prospěch 
domácnostem, mikropodnikům a v 
odůvodněných případech zranitelným 
malým podnikům a zranitelným 
uživatelům dopravy, zejména 
domácnostem trpícím energetickou 
chudobou a lidem trpícím chudobou v 
oblasti mobility, se zvláštním důrazem na 
domácnosti žijící v nejnáročnějších 
budovách nebo v sociálním bydlení, jakož 
i na osoby žijící ve venkovských, 
ostrovních, horských a odlehlých 
oblastech s nízkým nebo nulovým 
přístupem k základním službám nebo 
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veřejné dopravě, které budou 
pravděpodobně obzvláště postiženy 
zahrnutím emisí skleníkových plynů ze 
stavebnictví a silniční dopravy do oblasti 
působnosti směrnice 2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obecným cílem fondu je přispívat k 
přechodu na klimatickou neutralitu 
prostřednictvím řešení sociálních dopadů 
spojených se začleněním emisí 
skleníkových plynů z budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES. Specifickým cílem fondu je 
podporovat zranitelné domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a zranitelné 
uživatele dopravy prostřednictvím dočasné 
přímé podpory příjmů a prostřednictvím 
opatření a investic, které mají zvýšit 
energetickou účinnost budov, 
dekarbonizaci vytápění a chlazení budov, 
včetně integrace energie z obnovitelných 
zdrojů, a poskytnout lepší přístup k 
mobilitě a dopravě s nulovými a nízkými 
emisemi.

Obecným cílem fondu je urychlit 
nejpozději do roku 2050 sociálně 
spravedlivou a ekologickou transformaci 
na klimaticky neutrální, udržitelné, 
netoxické, odolné a konkurenceschopné 
oběhové hospodářství účinně využívající 
zdroje založené na obnovitelných zdrojích 
energie a dobré životní podmínky pro 
všechny lidi, zejména řešením sociálních 
dopadů zvýšení cen energie, a zejména 
očekávaného začlenění emisí 
skleníkových plynů z budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES, v souladu se závazky Unie v 
rámci Pařížské dohody, evropského pilíře 
sociálních práv a cílů OSN v oblasti 
udržitelného rozvoje, přičemž nikdo nesmí 
být opomenut.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Specifickým cílem fondu je podporovat 
zranitelné domácnosti, zranitelné 
mikropodniky a v odůvodněných 
případech zranitelné malé podniky a 
zranitelné osoby postižené energetickou 
chudobou a chudobou v oblasti mobility 
tím, že se co nejvíce omezí sociální dopady 
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transformace. Tato podpora bude v první 
řadě zajištěna cílenými opatřeními a 
investicemi zaměřenými na zvýšení 
energetické účinnosti budov, zlepšení 
přístupu k obnovitelným zdrojům energie 
pro vytápění a chlazení, jakož i řešení 
udržitelné mobility a cenově dostupnou 
dopravu a na podporu rekvalifikace nebo 
zvyšování kvalifikace a v případě potřeby 
prostřednictvím přímé podpory výdajů v 
souladu se zásadou subsidiarity.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V souladu s těmito cíli fond neposkytuje 
žádnou podporu na opatření a investice, 
které by mohly prodloužit závislost na 
fosilních palivech nebo vést k závislosti na 
uhlíku a zároveň bránit nebo zdržovat 
zavádění alternativních udržitelných 
zdrojů energie.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a) „rozsáhlou renovací budov“ se 
rozumí rozsáhlá renovace ve smyslu [čl. 2 
bodu 19 návrhu směrnice Evropského 
parlamentu a Rady o energetické 
náročnosti budov (přepracované znění) 
(EPBD)];

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „energetickou chudobou“ 
energetická chudoba ve smyslu definice 
uvedené v čl. 2 bodu [(49)] směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
[rrrr/ččč]50;

2) „energetickou chudobou“ 
neschopnost domácnosti související s 
nedostupností a nedostatečným přístupem 
k základním energetickým službám a k 
odpovídající úrovni dodávek energie, které 
by zaručily důstojnou životní úroveň a 
zdraví, včetně dostatečných dodávek tepla, 
chlazení, osvětlení a energie k napájení 
spotřebičů, a to v příslušném 
vnitrostátním kontextu a v kontextu 
stávající sociální politiky a dalších 
příslušných politik; energetická chudoba 
může být způsobena jedním z 
následujících faktorů nebo jejich 
kombinací: nízké příjmy, vysoké výdaje na 
energii a špatná energetická účinnost 
domácností; „energetickou chudobou“ 
chudoba domácností v nejnižších 
příjmových decilech, jejichž náklady na 
energie přesahují dvojnásobek mediánu 
poměrů mezi náklady na energie a 
disponibilním příjmem po odečtení 
nákladů na bydlení;

__________________ __________________
50 [Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) [rrrr/ččč] (Úř. věst. C […], […], 
s. […]).] [Návrh přepracovaného znění 
směrnice 2012/27/EU o energetické 
účinnosti]

50 [Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) [rrrr/ččč] (Úř. věst. C […], […], 
s. […]).] [Návrh přepracovaného znění 
směrnice 2012/27/EU o energetické 
účinnosti]

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11) „zranitelnými domácnostmi“ 
domácnosti trpící energetickou chudobou 
nebo domácnosti, včetně těch 
středněpříjmových, které jsou významně 
zasaženy cenovými dopady začlenění 
budov do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES a které postrádají prostředky 

11) „zranitelnými domácnostmi“ 
domácnosti trpící energetickou chudobou 
nebo chudobou mobility nebo domácnosti 
v nejnižších třech příjmových decilech, 
které jsou neúměrně postiženy dopady 
zvýšení cen energie a pravděpodobně 
budou nejvíce postiženy očekávaným 
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na renovaci budovy, již obývají; zahrnutím emisí skleníkových plynů z 
budov a silniční dopravy do oblasti 
působnosti směrnice 2003/87/ES a nemají 
přístup k cenově dostupným a udržitelným 
zdrojům energie a k prostředkům na 
renovaci budovy, kterou obývají, nebo k 
prostředkům pro přístup k alternativním 
druhům dopravy nezbytným pro jejich 
hospodářský nebo sociální blahobyt;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12) „zranitelnými mikropodniky“ 
mikropodniky, které jsou významně 
zasaženy dopady začlenění budov do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES na 
cenu a které postrádají prostředky na 
renovaci budovy, již využívají;

12) „zranitelnými mikropodniky“ 
mikropodniky s méně než 10 zaměstnanci 
a ročním obratem nebo bilanční sumou 
nižší než 2 000 000 EUR, které jsou 
nepříznivě postiženy dopady na ceny 
energie v příslušném vnitrostátním 
kontextu a pravděpodobně budou nejvíce 
postiženy očekávaným zahrnutím budov a 
silniční dopravy do oblasti působnosti 
směrnice 2003/87/ES a postrádají 
prostředky na renovaci budovy, v níž sídlí, 
nebo prostředky, dostupnost nebo 
přístupnost alternativních druhů dopravy, 
na něž se musí v podnikání spoléhat;

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12a) „zranitelnými malými podniky“ 
malé podniky s méně než 50 zaměstnanci 
a ročním obratem nebo rozvahou nižší než 
10 000 000 EUR, které jsou nepříznivě 
ovlivněny dopady na ceny energie v 
příslušném vnitrostátním kontextu a 
pravděpodobně budou nejvíce postiženy 
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očekávaným zahrnutím budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES a které nemají prostředky na 
renovaci budovy, kterou využívají, nebo 
prostředky, dostupnost nebo přístupnost 
alternativních druhů dopravy, na něž se 
musí při své podnikatelské činnosti 
spoléhat;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „zranitelnými uživateli dopravy“ 
uživatelé dopravy, včetně uživatelů z 
domácností s nižším středním příjmem, 
které jsou významně zasaženy cenovými 
dopady začlenění silniční dopravy do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES a 
které postrádají prostředky na nákup 
vozidel s nulovými a nízkými emisemi 
nebo na přechod na alternativní udržitelné 
druhy dopravy, včetně veřejné dopravy, a 
to zejména ve venkovských a odlehlých 
oblastech.

13) „dopravní chudobou“ se rozumí 
neschopnost domácnosti dovolit si 
nezbytné cesty potřebné k uspokojení 
základních sociálně-ekonomických potřeb 
v daném kontextu, které mohou být 
způsobeny jedním z následujících faktorů 
nebo jejich kombinací v závislosti na 
vnitrostátních a místních zvláštnostech: 
nízké příjmy, vysoké výdaje na pohonné 
hmoty nebo vysoké náklady na dopravu, 
nedostatečná dostupnost alternativní 
mobility a jejich dostupnost a umístění, 
ujeté vzdálenosti a dopravní postupy, 
zejména ve venkovských, ostrovních, 
horských, odlehlých a méně přístupných 
oblastech nebo méně rozvinutých 
regionech či územích, včetně méně 
rozvinutých (pří)městských oblastí, jakož i 
dopad přechodu na klimatickou 
neutralitu;

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13a) „budovami s nejhorší energetickou 
náročností“ budovy s energetickou 
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náročností nižší než E, jak jsou 
definovány v [čl. 2 bodě 17 přepracované 
směrnice o energetické náročnosti 
budov];

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát předloží Komisi 
sociální plán pro klimatická opatření (dále 
jen „plán“) spolu s aktualizací 
integrovaného vnitrostátního plánu v 
oblasti energetiky a klimatu uvedeného v 
čl. 14 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1999 v 
souladu s postupem a lhůtami stanovenými 
v uvedeném článku. Plán obsahuje 
soudržný soubor opatření a investic k 
řešení dopadu stanovení ceny uhlíku na 
zranitelné domácnosti, zranitelné 
mikropodniky a zranitelné uživatele 
dopravy s cílem zajistit cenově dostupné 
vytápění, chlazení a mobilitu a zároveň 
doplnit a urychlit nezbytná opatření ke 
splnění cílů Unie v oblasti klimatu.

1. Každý členský stát předloží Komisi 
sociální plán pro klimatická opatření (dále 
jen „plán“) spolu s aktualizací 
integrovaného vnitrostátního plánu v 
oblasti energetiky a klimatu uvedeného v 
čl. 14 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1999 v 
souladu s postupem a lhůtami stanovenými 
v uvedeném článku s cílem maximalizovat 
součinnost a doplňkovost mezi oběma 
plány. Plán obsahuje ucelený soubor 
opatření a investic na účinnou podporu 
zranitelných domácností postižených 
energetickou chudobou, zranitelných 
mikropodniků a zranitelných osob čelících 
chudobě v oblasti mobility, jakož i 
zranitelných malých podniků, v řádně 
odůvodněných případech s přihlédnutím k 
vnitrostátním podmínkám, které budou 
pravděpodobně nejvíce postiženy dopadem 
očekávaného začlenění budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
2003/87/ES, s cílem zvýšit energetickou 
účinnost jejich budov a přístup k cenově 
dostupnému vytápění a chlazení 
využívajícím obnovitelné zdroje energie, 
jakož i zlepšit přístup k udržitelným a 
integrovaným službám mobility a zároveň 
doplnit a urychlit nezbytná opatření ke 
splnění cílů Unie v oblasti energetiky a 
klimatu.

Pozměňovací návrh 37
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S cílem usnadnit přípravu plánu zveřejní 
Komise pokyny, včetně šablony.
Při vypracovávání svých plánů vedou 
členské státy v souladu se zásadou 
partnerství a víceúrovňové správy 
konzultace se všemi příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně 
regionálních a místních orgánů, 
hospodářských a sociálních partnerů a 
organizací občanské společnosti v souladu 
se zásadou partnerství stanovenou v 
článku 8 nařízení (EU) 2021/1060.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Plán může obsahovat vnitrostátní 
opatření, jež stanoví dočasnou přímou 
podporu příjmů zranitelných domácností a 
domácností, které jsou zranitelnými 
uživateli dopravy, a to s cílem snížit dopad 
zvýšení ceny fosilních paliv vyplývající ze 
začlenění budov a silniční dopravy do 
oblasti působnosti směrnice 2003/87/ES.

2. Plán může zahrnovat opatření na 
celostátní nebo nižší než celostátní úrovni 
poskytující přímou podporu výdajů 
domácnostem postiženým energetickou 
chudobou a osobám trpícím chudobou v 
oblasti mobility, se zvláštním důrazem na 
ženy a osoby žijící v odlehlých a méně 
přístupných oblastech, s cílem snížit 
dopad zvýšení cen pohonných hmot v 
důsledku očekávaného začlenění budov a 
silniční dopravy do oblasti působnosti 
směrnice 2003/87/ES tím, že se zajistí 
snadnější přístup k ekologickým 
energeticky účinným řešením a službám 
mobility.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Plán zahrnuje vnitrostátní projekty 
zaměřené na:

3. Plán zahrnuje celostátní, regionální 
nebo místní projekty zaměřené na:

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) financování opatření a investic do 
zvýšení energetické účinnosti budov, do 
provádění opatření v oblasti zvyšování 
energetické účinnosti, do provádění 
renovací budov a do dekarbonizace 
vytápění a chlazení budov, včetně 
začlenění výroby energie z obnovitelných 
zdrojů energie;

a) financovat opatření a investice s 
trvalým dopadem, upřednostňovat 
opatření na straně poptávky a uplatňovat 
zásadu „energetická účinnost v první 
řadě“ s cílem provést případně důkladnou 
a postupnou renovaci budov, jakož i 
investice zaměřené na integraci výroby 
energie z obnovitelných zdrojů energie a 
další opatření, která zabrání závislosti na 
uhlíku;

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) financování opatření a investic do 
většího využívání mobility a dopravy s 
nulovými a nízkými emisemi.

b) financovat opatření a investice s 
trvalým dopadem na zvýšení přístupu k 
udržitelné a sdílené mobilitě a službám 
veřejné dopravy a jejich využívání, 
zejména v ostrovních, okrajových, 
odlehlých a venkovských regionech.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) konkrétní opatření a investice v 
souladu s článkem 3 s cílem omezit dopady 
uvedené v písmenu c) tohoto odstavce 
spolu s vysvětlením, jak by účinně přispěly 
k dosažení cílů stanovených v článku 1 v 
rámci celkového nastavení příslušných 
politik daného členského státu;

a) konkrétní opatření a investice, 
včetně politických reforem, v souladu s 
články 3 a 6 za účelem boje proti 
energetické chudobě a chudobě mobility a 
snížení účinků uvedených v písmenu c) 
tohoto odstavce, spolu s vysvětlením, jak 
by účinně přispěly k dosažení cílů 
stanovených v článku 1 v rámci celkového 
rámce příslušných politik členského státu 
stanoveného v integrovaném 
vnitrostátním plánu v oblasti energetiky a 
klimatu;

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) konkrétní doprovodná opatření 
nezbytná k provedení opatření a investic 
plánu a ke snížení dopadů uvedených v 
písmenu c), jakož i informace o stávajícím 
nebo plánovaném financování opatření a 
investic z jiných unijních, mezinárodních, 
veřejných nebo soukromých zdrojů;

b) konkrétní doprovodná opatření 
nezbytná k provedení opatření a investic 
plánu a ke snížení dopadů uvedených v 
písmenu c), jakož i informace o stávajícím 
nebo plánovaném financování opatření a 
investic z jiných unijních, mezinárodních, 
veřejných nebo soukromých zdrojů, jež 
mohou případně zahrnovat:

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b – bod i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) opatření zaměřená na podporu a 
zajištění toho, aby majitelé domů a 
pronajímatelé dodržovali minimální 
normy energetické náročnosti;

Pozměňovací návrh 45
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b – bod ii (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) opatření, jejichž cílem je zajistit, 
aby renovace budov nevedly k 
vystěhovávání nebo nepřímému 
vystěhování prostřednictvím zvýšení 
nájemného zranitelných osob, včetně 
podmínění jakékoli finanční podpory 
nebo daňových pobídek zvláštními 
právními zárukami pro nájemníky;

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b – bod iii (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) opatření zaměřená na řešení 
problému rozdělení pobídek mezi 
vlastníky domů a nájemníky;

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b – bod iv (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iv) investice zaměřené na rozvoj a 
rozšíření infrastruktury veřejné dopravy, 
jakož i technologické digitální 
infrastruktury s cílem zlepšit dostupnost a 
propojení venkovských, ostrovních a 
odlehlých oblastí;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b – bod v (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

v) investice na podporu obnovy a 
energetické účinnosti [A1] opuštěných 
budov, je-li to nezbytné, s cílem zlepšit 
přístup k cenově dostupnému a 
udržitelnému bydlení pro domácnosti 
postižené energetickou chudobou.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) odhad pravděpodobných dopadů 
tohoto navýšení cen na domácnosti, a 
zejména na incidenci energetické 
chudoby, na mikropodniky a na uživatele 
dopravy, sestávající zejména z odhadu a 
určení zranitelných domácností, 
zranitelných mikropodniků a zranitelných 
uživatelů dopravy; tyto dopady je třeba 
analyzovat s dostatečnou mírou rozčlenění 
podle regionů a s přihlédnutím k 
aspektům, jako je přístup k veřejné 
dopravě a základním službám a určení 
nejvíce zasažených oblastí, zejména pak 
území, která jsou odlehlá a venkovského 
charakteru;

c) odhad výskytu energetické chudoby 
a chudoby v oblasti mobility a 
pravděpodobných dopadů zvýšení cen 
pohonných hmot na domácnosti a 
podniky, zahrnující zejména odhad a 
identifikaci zranitelných domácností, které 
čelí energetické chudobě, jakož i osob 
čelících chudobě v oblasti mobility a 
zranitelných mikropodniků, a v řádně 
odůvodněných případech s přihlédnutím k 
vnitrostátním podmínkám zranitelné malé 
podniky; tyto dopady je třeba analyzovat 
pomocí údajů rozčleněných podle pohlaví 
a informací zohledňujících rovnost žen a 
mužů, dostatečné úrovně regionálního 
členění s přihlédnutím k prvkům, jako je 
přístup k důstojnému, přiměřenému, 
cenově dostupnému a zdravému bydlení, 
veřejné dopravě a základním službám, a 
určení nejvíce postižených oblastí, zejména 
vzdálených, ostrovních a venkovských 
nebo méně přístupných oblastí; tyto 
dopady se rovněž průběžně analyzují s 
přihlédnutím ke skutečnosti, že domácnost 
se může stát zranitelnou kdykoli a z 
různých socioekonomických důvodů;

Pozměňovací návrh 50
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) posouzení dopadů na rovnost žen a 
mužů a vysvětlení, jak opatření a investice 
obsažené v plánu zohledňují cíle přispět k 
rovnosti žen a mužů a k rovným 
příležitostem pro všechny, a začleňování 
těchto cílů v souladu se zásadami 2 a 3 
evropského pilíře sociálních práv, s cílem 
udržitelného rozvoje OSN č. 5 a případně 
s vnitrostátní strategií pro rovnost žen a 
mužů;

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokud plán stanoví opatření 
uvedená v čl. 3 odst. 2, kritéria pro určení 
způsobilých konečných příjemců, uvedení 
zamýšlené lhůty pro dotčená opatření a 
jejich odůvodnění na základě 
kvantitativního odhadu a kvalitativního 
vysvětlení toho, jak se očekává, že opatření 
obsažená v plánu sníží energetickou a 
dopravní chudobu a zranitelnost 
domácností, mikropodniků a uživatelů 
dopravy vůči zvýšení cen paliv v oblasti 
silniční dopravy a vytápění;

d) pokud plán stanoví opatření 
uvedená v čl. 3 odst. 2, kritéria pro určení 
způsobilých konečných příjemců a jejich 
odůvodnění, jak mají opatření v plánu 
vymýtit energetickou a dopravní chudobu a 
postupně ukončit závislost na energii z 
fosilních paliv při vytápění a chlazení, 
jakož i v dopravě;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zamýšlené milníky, cíle a 
orientační časový plán pro provádění 
opatření a investic, které budou 

e) konkrétní milníky, cíle a 
harmonogram provádění opatření a 
investic, které mají být dokončeny na 
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realizovány do 31. července 2032; konci každého víceletého finančního 
rámce, tj. do 31. prosince 2027 a do 31. 
července 2035;

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) vysvětlení, jak plán zajistí, aby 
žádná investice nebo opatření, které jsou 
obsaženy v plánu, významně 
nepoškozovalo environmentální cíle ve 
smyslu článku 17 nařízení (EU) 2020/852; 
Komise za tímto účelem poskytne 
členským státům technické pokyny 
zaměřené na oblast působnosti fondu; 
žádné vysvětlení není zapotřebí pro 
opatření uvedená v čl. 3 odst. 2;

h) vysvětlení, jak plán podporuje 
vysoce kvalitní zaměstnanost a důstojné 
pracovní podmínky a zajišťuje, aby žádná 
investice nebo opatření, které jsou 
obsaženy v plánu, významně 
nepoškozovalo environmentální cíle ve 
smyslu článku 17 nařízení (EU) 2020/852; 
Komise za tímto účelem poskytne 
členským státům technické pokyny 
zaměřené na oblast působnosti fondu; 
žádné vysvětlení není zapotřebí pro 
opatření uvedená v čl. 3 odst. 2;

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) případně opatření, která mají 
zabránit zatížení domácností, které čerpají 
podporu z fondu, byrokracií;

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) ustanovení pro účinné sledování a 
provádění plánu ze strany dotčeného 
členského státu, zejména pak navrhované 

i) ustanovení pro účinné sledování a 
provádění plánu dotčenými členskými státy 
a regionálními a místními orgány, včetně 
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milníky a cíle, včetně ukazatelů pro 
provádění opatření a investic, kterými se v 
relevantních případech rozumí ty, které 
jsou dostupné ve Statistickém úřadu 
Evropské unie, Evropském statistickém 
úřadu a Středisku pro sledování 
energetické chudoby, jak určuje 
doporučení Komise 2020/156354 týkající se 
energetické chudoby;

zapojení a konzultace hospodářských a 
sociálních partnerů a občanské 
společnosti do tohoto procesu, zejména 
pak navrhované milníky a cíle, včetně 
konkrétních a vyčíslitelných ukazatelů pro 
provádění opatření a investic, kterými se v 
relevantních případech rozumí ty, které 
jsou dostupné ve Statistickém úřadu 
Evropské unie, Evropském statistickém 
úřadu a Středisku pro sledování 
energetické chudoby, jak určuje 
doporučení Komise 2020/156354 týkající se 
energetické chudoby;

__________________ __________________
54 Úř. věst. L 357, 27.10.2020, s. 35. 54 Úř. věst. L 357, 27.10.2020, s. 35.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) k vypracování a případně k 
provádění plánu shrnutí procesu 
konzultací s místními a regionálními 
orgány, sociálními partnery, organizacemi 
občanské společnosti, mládežnickými 
organizacemi a jinými relevantními 
zúčastněnými stranami provedeného v 
souladu s článkem 10 nařízení (EU) 
2018/1999 a s vnitrostátním právním 
rámcem a to, jak se příspěvky 
zúčastněných stran zohledňují v plánu;

j) k vypracování a provádění plánu 
podrobný popis  procesu konzultací 
vedeného v souladu s článkem 10 nařízení 
(EU) 2018/1999 a článkem 8 nařízení 
(EU) 2021/1060 a s vnitrostátním právním 
rámcem s místními a regionálními orgány, 
sociálními partnery, organizacemi 
občanské společnosti, mládežnickými 
organizacemi a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami, a jak jsou v plánu 
zohledněny příspěvky zúčastněných stran, 
jakož i jejich konkrétní úlohy při 
provádění a monitorování;

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) vysvětlení systému členského státu, k) vysvětlení systému členského státu, 
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jak zabránit, odhalit a napravit korupci, 
podvody a střety zájmů při využívání 
finančních prostředků poskytnutých 
fondem, a ujednání, která mají za cíl 
předcházet dvojímu financování z fondu a 
jiných programů Unie.

jak zabránit, odhalit a napravit korupci, 
podvody a střety zájmů a zajistit 
dodržování zásad právního státu při 
využívání finančních prostředků 
poskytnutých fondem, a ujednání, která 
mají za cíl předcházet dvojímu financování 
z fondu a jiných programů Unie.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Do 31. července 2023 poskytne 
Komise členským státům pokyny, jak určit 
zranitelné skupiny uvedené v odst. 1 
písm. c), a upřesní příslušné ukazatele pro 
monitorování energetické chudoby a 
chudoby v oblasti mobility.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při vypracovávání svých plánů 
mohou členské státy požádat Komisi, aby 
uspořádala výměnu osvědčených postupů. 
Členské státy mohou rovněž požádat o 
technickou podporu v rámci nástroje 
ELENA, který byl zřízen dohodou Komise 
s Evropskou investiční bankou v roce 
2009, nebo v rámci Nástroje pro 
technickou podporu zřízeného nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2021/24058.

3. Komise zřídí platformu pro aktivní 
podporu výměny osvědčených postupů 
mezi všemi příslušnými zúčastněnými 
stranami, jichž se provádění fondu týká, 
jakož i pro poskytování pokynů, které 
umožní a podpoří budování kapacit 
zúčastněných stran, aby se mohly podílet 
na rozvoji a provádění fondu. Členské 
státy a zúčastněné strany zapojené do 
přípravy plánů mohou rovněž požádat o 
technickou podporu v rámci nástroje 
ELENA, který byl zřízen dohodou Komise 
s Evropskou investiční bankou v roce 
2009, nebo v rámci Nástroje pro 
technickou podporu zřízeného nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2021/240.
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__________________ __________________
58 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/240 ze dne 10. února 2021, 
kterým se zřizuje Nástroj pro technickou 
podporu (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 1).

58 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/240 ze dne 10. února 2021, 
kterým se zřizuje Nástroj pro technickou 
podporu (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 1).

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Po celou dobu přípravy, provádění, 
monitorování a hodnocení fondu je 
zajištěno dodržování základních a 
lidských práv, jakož i Evropské úmluvy o 
lidských právech, Listiny základních práv 
EU, úmluv MOP a Mezinárodní listiny 
lidských práv.
Opatření a investice podporované z fondu 
dodržují zásadu nediskriminace a rovnosti 
žen a mužů a řeší energetickou chudobu a 
chudobu v dopravě z genderového 
hlediska.
Všichni příjemci prostředků z fondu musí 
před obdržením jakékoli formy finanční 
podpory splnit podmínky uvedené v tomto 
odstavci.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výplata podpory je podmíněna 
dosažením milníků a cílů pro opatření a 
investice stanovené v plánech. Tyto 
milníky a cíle musí být slučitelné s cíli 
Unie v oblasti klimatu a zahrnují zejména:

2. Výplata podpory je podmíněna 
splněním milníků a cílů pro opatření a 
investice stanovené v plánech. Tyto 
milníky a cíle musí být slučitelné s cíli 
Unie v oblasti klimatu podle Pařížské 
dohody a zahrnují zejména:
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Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) renovaci budov; b) rozsáhlou renovaci budov a 
postupnou renovaci budov v rámci 
dlouhodobého plánování;

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) rozvoj a využívání obnovitelných 
zdrojů energie, včetně vytápění a chlazení 
energetických komunit;

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) mobilitu a dopravu s nulovými a 
nízkými emisemi;

c) udržitelnou mobilitu a dopravu s 
nulovými a nízkými emisemi a 
integrované dopravní služby;

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) služby digitální mobility v 
odlehlých, ostrovních a venkovských 
oblastech;
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Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) snižování emisí skleníkových 
plynů;

d) snižování emisí skleníkových plynů 
v souvislosti s opatřeními a investicemi 
podle článku 6;

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) snižování počtu zranitelných 
domácností, zejména domácností trpících 
energetickou chudobou, počtu zranitelných 
mikropodniků a zranitelných uživatelů 
dopravy, mimo jiné i ve venkovských a 
odlehlých oblastech.

e) snižování počtu zranitelných 
domácností, zejména domácností trpících 
energetickou chudobou, počtu zranitelných 
mikropodniků a zranitelných uživatelů 
dopravy, mimo jiné i v ostrovních, 
okrajových, venkovských a odlehlých 
oblastech, přičemž údaje jsou rozdělené 
podle pohlaví.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Fond podpoří pouze opatření a 
investice, které dodržují zásadu „významně 
nepoškozovat“ uvedenou v článku 17 
nařízení (EU) 2020/852.

3. Fond podpoří pouze opatření a 
investice, které dodržují zásadu 
„energetická účinnost v první řadě“ 
stanovenou v článku 3 směrnice 
o(2022/XX/EU) [směrnice o energetické 
účinnosti], v evropském pilíři sociálních 
práv a zásadu „významně nepoškozovat“ 
uvedenou v článku 17 nařízení (EU) 
2020/852.

Pozměňovací návrh 69
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Fond nepodporuje opatření a 
investice vyloučené podle článku 9 
nařízení (EU) 2021/1056.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Fond nepodporuje podniky, které 
nedodržují platné pracovní podmínky a 
povinnosti zaměstnavatelů vyplývající z 
příslušných pracovněprávních předpisů 
nebo kolektivních smluv.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy mohou začlenit 
náklady na opatření, která poskytují 
dočasnou přímou podporu příjmů 
zranitelných domácností a zranitelných 
domácností, které jsou uživateli dopravy, s 
cílem absorbovat navýšení cen za paliva v 
oblasti silniční dopravy a vytápění. Tato 
podpora se postupem času snižuje a je 
omezena na přímý dopad obchodování s 
emisemi pro budovy a silniční dopravu. 
Způsobilost k získání této přímé podpory 
příjmů skončí do uplynutí lhůt 
stanovených v čl. 4 odst. 1 písm. d).

1. Členské státy mohou zahrnout 
náklady na opatření na podporu přímých 
výdajů domácností, která jsou omezena na 
domácnosti postižené energetickou 
chudobou a osoby čelící chudobě v 
dopravě, a to zlepšením přístupu k cenově 
dostupným řešením v oblasti účinnosti 
čisté energie a k udržitelné mobilitě a 
veřejné dopravě. Tato podpora se časem 
sníží s dokončením dlouhodobých řešení, 
jako jsou rozsáhlé renovace budov a 
postupné renovace budov. Přímá podpora 
příjmu je omezena na přímý dopad 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu.

Podpora výdajů domácností zahrnuje tato 
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opatření:
a) dočasná a cílená přímá podpora 
příjmu, mimo jiné prostřednictvím 
paušálních plateb nebo cíleného snížení 
daní a poplatků, podmíněná dodatečnými 
opatřeními a investicemi s dlouhodobými 
dopady na zmírnění energetické chudoby 
a chudoby v oblasti mobility;
b) přímá podpora nákupu výrobků a 
služeb za účelem zvýšení energetické 
náročnosti budov a přímého řešení 
energetické chudoby a chudoby mobility 
při současném dodržování zásady 
energetické účinnosti v první řadě, jako 
jsou vysoce energeticky účinné spotřebiče 
a vybavení, jakož i renovace budov v 
rámci dlouhodobých plánů rozsáhlých 
renovací, a to i prostřednictvím možnosti 
odpočtu nákladů na renovaci od 
nájemného;
c) bezplatný přístup k veřejné dopravě 
nebo upravené tarify pro přístup k veřejné 
dopravě, jakož i podporu udržitelné 
mobility na požádání a sdílených služeb v 
oblasti mobility;

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Způsobilost pro tuto podporu je zaměřena 
na osoby, které čelí energetické chudobě a 
dopravní chudobě, se zvláštním důrazem 
na ženy a zranitelné skupiny žen, jako 
jsou svobodné ženy, matky samoživitelky a 
starší ženy s nízkým příjmem. Podpora žen 
představuje částku, která představuje 
nejméně 60 % celkové částky přidělené na 
přímou podporu.
Přímá podpora výdajů domácností 
nepřesáhne 30 % celkových 
odhadovaných nákladů plánu.
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Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy mohou zahrnout 
náklady na následující opatření a investice 
do odhadovaných celkových nákladů 
plánů, pokud jsou ku prospěchu 
především zranitelným domácnostem, 
zranitelným mikropodnikům nebo 
zranitelným uživatelům dopravy a mají:

2. Členské státy mohou do 
odhadovaných celkových nákladů plánů 
zahrnout náklady na následující opatření a 
dlouhodobé investice s trvalým dopadem, 
pokud jsou přínosem pro domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a případně 
zranitelné malé podniky nebo osoby čelící 
energetické chudobě a chudobě v oblasti 
mobility a mají:

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) podporovat renovaci budov, 
zejména těch osob, které obývají budovy s 
nejhorší výkonností, mimo jiné ve formě 
finanční podpory nebo fiskálních pobídek, 
jako je možnost odpočtu nákladů na 
renovace z nájmu, a to bez ohledu na 
vlastnictví dotčených budov;

a) podporovat rozsáhlé a postupné 
renovace budov, zejména těch osob, které 
obývají budovy s nejhorší výkonností, v 
soukromých domech nebo v sociálním 
bydlení, a to i formou finanční podpory 
nebo daňových pobídek;

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přispívat k dekarbonizaci vytápění 
a chlazení budov a vaření v nich, včetně 
elektrifikace, a integrace energie z 
obnovitelných zdrojů, které přispějí k 
dosažení energetických úspor;

b) přispívat k dosažení klimaticky 
neutrálního fondu budov, včetně 
elektrifikace, vytápění a chlazení budov, 
jakož i k vaření, a podporovat zařízení na 
výrobu a distribuci energie z 
obnovitelných zdrojů na místě i v jejich 
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blízkosti, včetně podpory komunit 
obnovitelné energie a vzájemného sdílení 
energie s cílem pokrýt veškerou zbytkovou 
poptávku a přispět k dosažení úspor 
energie;

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) poskytovat domácnostem cílené 
energetické konzultace a přístupné a 
cenově dostupné informace o nákladově 
efektivních opatřeních a investicích ke 
zlepšení úspor energie, jakož i informace 
o udržitelných a cenově dostupných 
alternativách mobility s cílem řešit 
příslušné nepeněžní překážky, jako jsou 
administrativní překážky a nedostatek 
informací, které mohou bránit zlepšení 
energetické účinnosti budov nebo 
omezovat přístup k udržitelným a cenově 
dostupným službám mobility;

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podporovat veřejné a soukromé 
subjekty při vytváření a zajišťování cenově 
dostupných řešení v oblasti renovací za 
účelem zvýšení energetické účinnosti a 
vhodných nástrojů financování v souladu 
se sociálními cíli fondu;

c) podporovat veřejné a soukromé 
subjekty, zejména místní komunity 
obnovitelné energie a společnosti působící 
v oblasti sociálního bydlení, při vytváření 
a zajišťování cenově dostupných řešení v 
oblasti renovací za účelem zvýšení 
energetické účinnosti a vhodných nástrojů 
financování v souladu se sociálními cíli 
fondu;

Pozměňovací návrh 78
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) poskytovat přístup k vozidlům a 
jízdním kolům s nulovými a nízkými 
emisemi, včetně finanční podpory nebo 
fiskálních pobídek pro jejich nákup, jakož i 
pro vhodnou veřejnou a soukromou 
infrastrukturu, včetně možností dobíjení a 
doplňování paliva; v případě podpory 
týkající se nízkoemisních vozidel 
povinnost předložit časový rozvrh pro 
postupné snižování podpory;

d) zlepšovat přístup k vozidlům s 
nulovými a nízkými emisemi, a zejména 
jízdním kolům, včetně finanční podpory 
nebo fiskálních pobídek pro jejich nákup, 
jakož i pro vhodnou veřejnou a soukromou 
infrastrukturu, včetně možností parkování 
a dobíjení; opatření na podporu 
nízkoemisní mobility se v první řadě zváží 
pouze v případech, kdy přístup k mobilitě 
s nulovými emisemi není proveditelný, 
zejména pro venkovské, vzdálené a méně 
přístupné oblasti, a stanoví harmonogram 
pro postupné snižování podpory s 
přihlédnutím k technickým kritériím 
stanoveným Komisí v souladu s nařízením 
Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2021/2139; podpora je však zaměřena 
především na nákup vozidel s nulovými 
emisemi, jako jsou jízdní kola a 
elektrokola;

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) poskytnout bezplatný přístup k 
veřejné dopravě nebo upravené tarify pro 
přístup k veřejné dopravě, jakož i podporu 
udržitelné mobility na požádání a 
sdílených služeb v oblasti mobility;

e) podporovat udržitelnou mobilitu s 
nulovými emisemi a zlepšit přístup k 
cenově dostupné a přístupné mobilitě 
veřejné dopravy na vyžádání a ke službám 
sdílené mobility, zejména ve venkovských, 
ostrovních, okrajových horských, 
odlehlých a méně přístupných oblastech, 
včetně nejvzdálenějších regionů, nebo pro 
méně rozvinuté regiony či území, včetně 
méně rozvinutých příměstských oblastí;

Pozměňovací návrh 80
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) podporovat digitální konektivitu a 
vhodná technologická řešení s cílem 
zlepšit přístup ke službám mobility ve 
venkovských, ostrovních, horských, 
odlehlých a méně přístupných oblastech;

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) podporovat budování kapacit a 
odbornou přípravu, zvyšování kvalifikace 
a rekvalifikaci osob postižených 
energetickou chudobou nebo chudobou 
mobility pro pracovní místa v odvětvích 
souvisejících se zelenou transformací, 
zejména pracovní místa, která přímo 
přispívají k cílům fondu, mimo jiné 
prostřednictvím vzájemných a 
komunitních pracovních iniciativ.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Podpora zranitelným malým 
podnikům se poskytuje především 
prostřednictvím půjček s nulovými nebo 
příznivými sazbami na financování 
dlouhodobých investic s trvalým dopadem, 
jejichž cílem je snížit závislost na fosilních 
palivech; je-li to vhodné a odůvodněné, 
mohou být zváženy i jiné formy finanční 
podpory za předpokladu, že v důsledku 
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toho nedojde k oslabení nezbytné podpory 
zranitelných domácností trpících 
energetickou chudobou a chudobou v 
oblasti mobility.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Fond nepodpoří a odhadované 
celkové náklady plánů nesmí zahrnovat 
opatření ve formě přímé podpory příjmů 
podle čl. 3 odst. 2 tohoto nařízení týkající 
se domácností, které již mají prospěch z:

1. Fond nenahradí – a odhadované 
celkové náklady plánů musí zahrnovat 
pouze – opatření ve formě přímé podpory 
příjmů podle čl. 3 odst. 2 tohoto nařízení v 
rozsahu, v jakém tato opatření doplňují 
podporu týkající se domácností, které již 
mají prospěch z:

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Finanční krytí na provádění fondu 
na období 2025–-2027 činí 23 700 000 000 
EUR v běžných cenách.

1. Finanční krytí na provádění fondu 
na období 2024–-2027 činí nejméně 41 
700 000 000 EUR v běžných cenách.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Dodatečné příděly jsou k dispozici 
s výhradou zvláštní technické úpravy 
založené na kolísání cen uhlíku podle 
článku 4b … [Nařízení Rady (EU, 
Euratom) 2020/2093a ve znění pozdějších 
předpisů] s cílem zajistit, aby se dostupné 
prostředky fondu v rozpočtu Unie zvýšily s 
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cenou uhlíku. 
________________
Nařízení Rady (EU, Euratom) 2020/2093 
ze dne 17. prosince 2020, kterým se 
stanoví víceletý finanční rámec na období 
2021–2027 (Úř. věst. L 433I, 22.12.2020, 
s. 11).

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Finanční krytí na provádění fondu 
na období 2028–2032 činí 48 500 000 000 
EUR v běžných cenách pod podmínkou 
dostupnosti částek do výše ročních stropů 
příslušného víceletého finančního rámce 
uvedených v článku 312 Smlouvy o 
fungování EU.

2. Finanční krytí pro provádění fondu 
na období 2028–2035 se stanoví v rámci 
dohody o příštím víceletém finančním 
rámci a činí nejméně 
48 500 000 000 EUR.

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Částky uvedené v odstavcích 1 a 2 
mohou rovněž hradit náklady týkající se 
přípravných, monitorovacích, kontrolních, 
auditních a hodnotících činností, které jsou 
nezbytné pro řízení fondu a pro dosažení 
jeho cílů, zejména studií, setkání 
odborníků, konzultací se zúčastněnými 
stranami, informačních a komunikačních 
akcí, včetně informativních činností 
podporujících začleňování, a komunikace 
s obchodními společnostmi o politických 
prioritách Unie, pokud se týkají cílů 
tohoto nařízení, výdajů spojených se sítěmi 
IT se zaměřením na zpracování informací a 
jejich výměnu, nástrojů informačních 

3. Částky uvedené v odstavcích 1 a 2 
mohou rovněž hradit náklady týkající se 
přípravných, monitorovacích, kontrolních, 
auditních a hodnotících činností, které jsou 
nezbytné pro řízení fondu a pro dosažení 
jeho cílů, zejména studií, setkání 
odborníků, konzultací se zúčastněnými 
stranami, informačních a komunikačních 
akcí, včetně informativních činností 
podporujících začleňování, pokud se týkají 
cílů tohoto nařízení, výdajů spojených se 
sítěmi IT se zaměřením na zpracování 
informací a jejich výměnu, nástrojů 
informačních technologií obchodních 
společností a veškerých dalších výdajů na 
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technologií obchodních společností a 
veškerých dalších výdajů na technickou a 
správní pomoc, které vznikly Komisi v 
souvislosti s řízením fondu. Výdaje mohou 
rovněž zahrnovat náklady na jiné podpůrné 
činnosti, jako je kontrola kvality a 
monitorování projektů na místě a náklady 
na vzájemné poradenství a odborníky za 
účelem posuzování a provádění 
způsobilých opatření.

technickou a správní pomoc fondu. Výdaje 
mohou rovněž zahrnovat náklady na jiné 
podpůrné činnosti, jako je kontrola kvality 
a monitorování projektů na místě a náklady 
na vzájemné poradenství a odborníky za 
účelem posuzování a provádění 
způsobilých opatření. 

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podpora v rámci fondu doplňuje 
podporu poskytovanou v rámci jiných 
fondů, programů a nástrojů Unie. Opatření 
a investice podporované fondem mohou 
obdržet podporu z jiných fondů, programů 
a nástrojů Unie, pokud tato podpora 
nepokrývá tutéž nákladovou položku.

1. Podpora v rámci fondu doplňuje 
stávající podporu poskytovanou v rámci 
jiných fondů, programů a nástrojů Unie. 
Opatření a investice podporované fondem 
mohou obdržet podporu z jiných unijních, 
vnitrostátních a případně regionálních 
fondů, programů a nástrojů, pokud tato 
podpora nepokrývá tutéž nákladovou 
položku.

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Podpora z fondu se využívá v 
součinnosti, doplňkovosti, soudržnosti a 
souladu s dalšími fondy, programy a 
nástroji na úrovni Unie, na vnitrostátní a 
případně na regionální úrovni, zejména s 
Modernizačním fondem zřízeným 
směrnicí 2003/87/ES, programem 
InvestEU, Nástrojem pro technickou 
podporu, Nástrojem pro oživení a 
odolnost a fondy, na které se vztahuje 
nařízení (EU) 2021/1060.
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Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Podpora z fondu musí být 
doplňková a nesmí nahrazovat opakované 
výdaje z vnitrostátního rozpočtu.

2. Podpora z fondu musí být 
doplňková a nesmí nahrazovat výdaje z 
vnitrostátního rozpočtu.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případě, že jsou fondu přiděleny 
dodatečné zdroje, může členský stát zvýšit 
částky přidělené na zvláštní opatření a 
investice plánované v rámci sociálního 
plánu pro klima úměrně k navýšenému 
rozpočtu fondu.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Maximální finanční příděl se 
vypočte pro každý členský stát postupem 
stanoveným v příloze I a II.

1. Maximální finanční příděl se 
vypočte pro každý členský stát postupem 
stanoveným v příloze I a II. Zajistí se, aby 
se všechny členské státy mohly plně a 
odpovídajícím způsobem účastnit 
programů fondů již od svého vzniku, s 
výhradou svých zvláštních hospodářských 
a sociálních podmínek.

Pozměňovací návrh 93
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Návrh nařízení
Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Předběžné financování

1. Pokud členský stát požádá o 
předběžné financování spolu s 
předložením plánu a pod podmínkou, že 
Komise přijme prováděcí rozhodnutí 
uvedené v čl. 16 odst. 1, vyplatí Komise 
předběžnou platbu ve výši až 13 % 
finančního příspěvku. Odchylně od čl. 116 
odst. 1 finančního nařízení provede 
Komise odpovídající platbu pokud možno 
do dvou měsíců poté, co přijala právní 
závazek uvedený v článku 18. 
2. V případě předběžného 
financování podle odstavce 1 tohoto 
článku se finanční příspěvky úměrně 
upraví.

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Odchylně je příspěvek členských 
států poskytujících finanční prostředky na 
opatření nebo přímou podporu příjmů v 
regionu s HDP na obyvatele v tržních 
cenách nižším než 75 % průměru Unie v 
období 2016 až 2018 omezen na 
maximálně 40 % celkových 
odhadovaných nákladů na opatření a 
investice uvedené v čl. 6 odst. 2 v jejich 
plánech.

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. a – bod i
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zda plán představuje reakci na 
sociální dopad na zranitelné domácnosti, 
zranitelné mikropodniky a zranitelné 
uživatele dopravy v dotčeném členském 
státě a na výzvy, jimž tito čelí a jež 
vyplývají z vytvoření systému 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu zřízeného podle kapitoly 
IVa směrnice 2003/87/ES, zejména 
domácnosti trpící energetickou chudobou, 
a zda náležitě zohledňuje výzvy určené v 
posouzeních Komise týkajících se 
aktualizace integrovaného vnitrostátního 
plánu v oblasti energetiky a klimatu 
dotčeného členského státu a jeho pokroku 
podle čl. 9 odst. 3 a článku 13 a 29 nařízení 
(EU) 2018/1999, jakož i v doporučeních 
Komise členským státům vydaným podle 
článku 34 nařízení (EU) 2018/1999 s 
ohledem na dlouhodobý cíl klimatické 
neutrality Unie do roku 2050. Přitom se 
zohlední zvláštní výzvy a finanční příděl 
dotčeného členského státu;

i) zda plán představuje reakci na 
sociální dopad na zranitelné domácnosti a 
zranitelné mikropodniky nebo malé 
podniky, jež budou pravděpodobně 
postiženy dopady zvýšených cen paliv v 
dotčeném členském státě a na výzvy, jimž 
čelí a jež vyplývají z vytvoření systému 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu zřízeného podle kapitoly 
IVa směrnice 2003/87/ES, zejména 
domácnosti trpící energetickou a dopravní 
chudobou, a zda náležitě zohledňuje výzvy 
určené v posouzeních Komise týkajících se 
aktualizace integrovaného vnitrostátního 
plánu v oblasti energetiky a klimatu 
dotčeného členského státu a jeho pokroku 
podle čl. 9 odst. 3 a článku 13 a 29 nařízení 
(EU) 2018/1999 s ohledem na klimatické 
a energetické cíle Unie na rok 2030, jakož 
i v doporučeních Komise členským státům 
vydaným podle článku 34 nařízení (EU) 
2018/1999 s ohledem na dlouhodobý cíl 
klimatické neutrality Unie do roku 2050. 
Přitom se zohlední zvláštní výzvy a 
finanční příděl dotčeného členského státu;

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. a – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiia) zda byl plán připraven a 
vypracován s účinnou účastí všech 
příslušných sociálních partnerů a 
zúčastněných stran v souladu se zásadou 
partnerství stanovenou v článku 8 
nařízení (EU) 2021/1060;

Pozměňovací návrh 97
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Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. a – bod iii b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiib) zda plán obsahuje analýzu dopadu 
na rovnost žen a mužů a vysvětlení, jak 
mají opatření a investice obsažené v plánu 
řešit genderový rozměr energetické 
chudoby a chudoby v oblasti mobility a 
přispět k začleňování hlediska rovnosti 
žen a mužů; v případě opatření 
poskytujících přímou podporu výdajů 
domácností ženám, zda tato opatření 
představují částku, která představuje 
alespoň 60 % celkového vnitrostátního 
přídělu na přímou podporu výdajů;

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. a – bod iii c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiic) zda se očekává, že plán zajistí, aby 
žádné opatření nebo investice uvedené v 
plánu nebyly přínosem pro mikropodniky, 
které nedodržují platné pracovní 
podmínky vyplývající z příslušných 
vnitrostátních pracovněprávních předpisů 
a kolektivních smluv;

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. a – bod iii d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiid) zda je plán v souladu s 
podmínkami a výjimkami stanovenými v 
článku 5 tohoto nařízení;

Pozměňovací návrh 100
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Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. b – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zda se očekává, že plán bude mít v 
dotčeném členském státě trvalý dopad na 
výzvy, kterými se zabývá, a zejména na 
zranitelné domácnosti, zranitelné 
mikropodniky a zranitelné uživatele 
dopravy, především pak domácnosti trpící 
energetickou chudobou;

i) zda se očekává, že plán bude mít v 
dotčeném členském státě trvalý a 
udržitelný dopad na výzvy, kterými se 
zabývá, a zejména na zranitelné 
domácnosti, zranitelné mikropodniky a 
zranitelné uživatele dopravy, především 
pak domácnosti trpící energetickou 
chudobou;

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) zda se očekává, že ujednání 
navrhovaná dotčeným členským státem 
zajistí účinné monitorování a provádění 
plánu, včetně zamýšleného časového 
harmonogramu, milníků a cílů, a provádění 
souvisejících ukazatelů;

ii) zda se očekává, že ujednání 
navrhovaná dotčeným členským státem 
zajistí účinné monitorování a provádění 
plánu, včetně zapojení všech příslušných 
zúčastněných stran, zamýšleného 
časového harmonogramu, milníků a cílů, a 
provádění souvisejících ukazatelů;

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. c – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zda odůvodnění poskytnuté daným 
členským státem pro výši odhadovaných 
celkových nákladů plánu je přiměřené, 
věrohodné, v souladu se zásadou 
nákladové efektivity a úměrné 
očekávanému vnitrostátnímu 
environmentálnímu a sociálnímu dopadu;

i) zda odůvodnění poskytnuté daným 
členským státem pro výši odhadovaných 
celkových nákladů plánu je přiměřené, 
věrohodné, v souladu se zásadou 
nákladové efektivity a úměrné 
očekávanému vnitrostátnímu 
environmentálnímu a sociálně-
ekonomickému dopadu;
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Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) Pro účely posouzení soudržnosti 
Komise zohlední, zda plán obsahuje 
opatření a investice, které představují 
soudržné jednání.

d) Pro účely posouzení soudržnosti 
Komise případně zohlední tato kritéria:

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. d – bod i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zda plán obsahuje opatření a 
investice, které představují soudržné 
činnosti.

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. d – bod ii (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) jak se opatření a investice 
obsažené v plánu vzájemně ovlivňují s 
dalšími politikami a programy 
financování a zajišťují součinnost a 
soudržnost s cíli a politickými cíli Unie 
pro rok 2030 a se závazky Unie dosáhnout 
cílů udržitelného rozvoje OSN;

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto rozhodnutí se zveřejní.

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud sociální plán pro klimatická 
opatření, včetně příslušných milníků a cílů, 
již dotčený členský stát nemůže uskutečnit, 
ať už zcela, nebo částečně, z důvodu 
objektivních okolností, zejména kvůli 
vlastním přímým dopadům systému 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu zřízeného podle kapitoly 
IVa směrnice 2003/87/ES, může dotčený 
členský stát předložit Komisi změnu svého 
plánu za účelem provedení nezbytných a 
řádně odůvodněných úprav. Členské státy 
mohou požádat o technickou podporu pro 
vypracování této žádosti.

1. Pokud sociální plán pro klimatická 
opatření, včetně příslušných milníků a cílů, 
již dotčený členský stát nemůže uskutečnit, 
ať už zcela, nebo částečně, z důvodu 
objektivních okolností, zejména kvůli 
vlastním přímým dopadům systému 
obchodování s emisemi pro budovy a 
silniční dopravu zřízeného podle kapitoly 
IVa směrnice 2003/87/ES, může dotčený 
členský stát, po konzultaci se sociálními 
partnery a orgány na regionální úrovni 
předložit Komisi změnu svého plánu za 
účelem provedení nezbytných a řádně 
odůvodněných úprav. Členské státy mohou 
požádat o technickou podporu pro 
vypracování této žádosti.

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud Komise vydá kladné 
posouzení pozměněného plánu, přijme v 
souladu s čl. 16 odst. 1 do tří měsíců od 
oficiálního předložení pozměněného plánu 
ze strany členského státu rozhodnutí, 
kterým kladné posouzení odůvodní, a to 
formou prováděcího aktu.

3. Pokud Komise vydá kladné 
posouzení pozměněného plánu, přijme v 
souladu s čl. 16 odst. 1 do tří měsíců od 
oficiálního předložení pozměněného plánu 
ze strany členského státu veřejně dostupné 
rozhodnutí, kterým kladné posouzení 
odůvodní, a to formou prováděcího aktu.

Pozměňovací návrh 109
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do 15. března 2027 každý dotčený 
členský stát posoudí vhodnost svých plánů 
s ohledem na vlastní přímé dopady 
systému obchodování s emisemi pro 
budovy a silniční dopravu zřízeného podle 
kapitoly IVa směrnice 2003/87/ES. Tato 
posouzení se předloží Komisi jako součást 
zprávy o pokroku předkládané každé dva 
roky podle článku 17 nařízení (EU) 
2018/1999.

5. Do 15. března 2027 posoudí každý 
dotčený členský stát vhodnost svých plánů 
s ohledem na skutečné přímé účinky 
systému obchodování s emisemi pro 
budovy a dopravu zřízeného podle kapitoly 
IVa směrnice 2003/87/ES a na celkový cíl 
přispět k vymýcení energetické chudoby a 
chudoby v oblasti mobility při současném 
splnění cílů Unie v oblasti energetiky a 
klimatu. Tato posouzení se předloží 
Komisi jako součást zprávy o pokroku 
předkládané každé dva roky podle článku 
17 nařízení (EU) 2018/1999.

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Poté, co Komise přijme rozhodnutí 
uvedené v článku 16, včas uzavře s 
dotčeným členským státem dohodu, jež 
představuje individuální právní závazek ve 
smyslu nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 
na období 2025–-2027. Tato dohoda může 
být uzavřena nejdříve jeden rok před 
rokem zahájení dražeb podle kapitoly IVa 
směrnice 2003/87/ES.

1. Poté, co Komise přijme rozhodnutí 
uvedené v článku 16, včas uzavře s 
dotčeným členským státem dohodu, jež 
představuje individuální právní závazek ve 
smyslu nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 
na období 2024–-2027. Tato dohoda může 
být uzavřena nejdříve jeden rok před 
rokem zahájení dražeb podle kapitoly IVa 
směrnice 2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při provádění fondu členské státy 
jakožto příjemci finančních prostředků z 

1. Při provádění fondu členské státy 
jakožto příjemci finančních prostředků z 
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fondu přijmou veškerá vhodná opatření, 
aby ochránily finanční zájmy Unie a 
zajistily, aby použití finančních prostředků 
na opatření a investice podporované 
fondem bylo v souladu s platným unijním a 
vnitrostátním právem, zejména s ohledem 
na předcházení, odhalování a nápravu 
podvodů, korupce a střetů zájmů. Za tímto 
účelem členské státy zajistí účinný a 
efektivní systém vnitřní kontroly, jak je 
podrobně uvedeno v příloze III, a zpětné 
získávání částek vyplacených neprávem 
nebo nesprávně použitých. Členské státy se 
mohou spoléhat na své řádné vnitrostátní 
systémy správy rozpočtu.

fondu přijmou veškerá vhodná opatření, 
aby ochránily finanční zájmy Unie a 
zajistily, aby použití finančních prostředků 
na opatření a investice podporované 
fondem bylo v souladu s platným unijním a 
vnitrostátním právem, zejména s ohledem 
na ochranu rozpočtu Unie v případě 
porušení zásad právního státu, 
předcházení, odhalování a nápravu 
podvodů, korupce a střetů zájmů. Za tímto 
účelem členské státy zajistí účinný a 
efektivní systém vnitřní kontroly, jak je 
podrobně uvedeno v příloze III, a zpětné 
získávání částek vyplacených neprávem 
nebo nesprávně použitých. Členské státy se 
mohou spoléhat na své řádné vnitrostátní 
systémy správy rozpočtu.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Při provádění fondu přijme 
Komise veškerá náležitá opatření v 
souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2020/2092, aby zajistila ochranu 
finančních prostředků v souvislosti s 
opatřeními a investicemi podporovanými 
fondem v případě porušení zásad 
právního státu v členských státech. Za 
tímto účelem zajistí Komise efektivní a 
účinný systém vnitřní kontroly a zpětné 
získávání neoprávněně vyplacených nebo 
nesprávně použitých částek.

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise a dotčené členské státy podpoří Komise a dotčené členské státy podpoří 



PE704.768v02-00 56/60 AD\1255065CS.docx

CS

úměrně svým příslušným pravomocem 
synergie a zajistí účinnou koordinaci mezi 
fondem a jinými programy a nástroji Unie, 
včetně Programu InvestEU, Nástroje pro 
technickou podporu, Nástroje pro oživení a 
odolnost a fondů, na které se vztahuje 
nařízení (EU) 2021/1060. Za tímto účelem:

úměrně svým příslušným pravomocem 
synergie a zajistí účinnou koordinaci mezi 
fondem a jinými programy a nástroji Unie, 
včetně Modernizačního fondu zřízeného 
směrnicí 2003/87/ES, Programu InvestEU, 
Nástroje pro technickou podporu, Nástroje 
pro oživení a odolnost a fondů, na které se 
vztahuje nařízení (EU) 2021/1060. Za 
tímto účelem:

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemci financování Unie přiznají 
původ těchto finančních prostředků a 
zajistí viditelnost financování Unie, 
zejména při propagaci opatření a jejich 
výsledků, tak, že uvedou ucelené, účinné a 
přiměřené informace zacílené na více 
skupin, včetně sdělovacích prostředků a 
veřejnosti.

2. Příjemci financování Unie vždy 
přiznají původ těchto finančních 
prostředků a zajistí viditelnost a 
sledovatelnost financování Unie, zejména 
při jednání s příjemci a při propagaci 
opatření a jejich výsledků, tak, že uvedou 
ucelené, účinné a přiměřené informace 
zacílené na více skupin, včetně sdělovacích 
prostředků a veřejnosti.

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případě nedodržení povinností 
podle odstavců 1 a 2 je Komise zmocněna 
přijmout opatření, jako je odložení 
přidělení finančních prostředků.

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise monitoruje provádění 
fondu a měří míru dosažení jeho cílů. 
Monitorování provádění probíhá cíleně a je 
přiměřené vzhledem k činnostem 
prováděným v rámci fondu.

2. Komise každoročně monitoruje 
provádění fondu a měří míru dosažení jeho 
cílů. Monitorování provádění probíhá 
cíleně a je přiměřené vzhledem k 
činnostem prováděným v rámci fondu.

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do 1. července 2028 předloží 
Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů hodnotící zprávu 
o provádění a fungování fondu.

1. Do 31. července 2026 předloží 
Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů hodnotící zprávu 
o provádění a fungování fondu.

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Do 31. prosince 2030 předloží 
Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů hodnotící 
zprávu o příspěvku fondu k dosažení 
klimatických a sociálních cílů Unie do 
roku 2030.

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do 31. prosince 2033 předloží 2. Do 31. prosince 2033 předloží 
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Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů nezávislou 
hodnotící zprávu ex post.

Komise Evropskému parlamentu, Radě, 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů nezávislou 
hodnotící zprávu o využívání fondu v 
období 2024–2032.

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Hodnotící zpráva ex post sestává z 
celkového posouzení fondu a obsahuje 
informace o jeho dopadu.

5. Hodnotící zpráva sestává z 
celkového posouzení fondu a obsahuje 
informace o jeho dopadu.

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použije se ode dne, kdy členské státy 
uvedou v platnost právní a správní 
předpisy nezbytné pro dosažení souladu se 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
(EU) [rrrr/ččč]64, kterou se mění směrnice 
2003/87/ES, pokud jde o kapitolu IVa 
směrnice 2003/87/ES.

Použije se od roku 2024.

__________________ __________________
64 [Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) rrrr/ččč…. (Úř. věst. …..).] 
[Směrnice, kterou se mění směrnice 
2003/87/ES].

[Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) rrrr/ččč…. (Úř. věst. …..).] 
[Směrnice, kterou se mění směrnice 
2003/87/ES]



AD\1255065CS.docx 59/60 PE704.768v02-00

CS

POSTUP VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

Název Zřízení Sociálního fondu pro klimatická opatření

Referenční údaje COM(2021)0568 – C9-0324/2021 – 2021/0206(COD)

Příslušné výbory
       Datum oznámení na zasedání

EMPL
13.9.2021

ENVI
13.9.2021

Výbor, který vypracoval stanovisko
       Datum oznámení na zasedání

ECON
13.9.2021

Zpravodaj(ka)
       Datum jmenování

Henrike Hahn
16.9.2021

Článek 58 – Postup společných schůzí 
výborů
       Datum oznámení na zasedání

       
11.11.2021

Projednání ve výboru 28.2.2022

Datum přijetí 28.4.2022

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

41
11
5

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Rasmus Andresen, Gunnar Beck, Marek Belka, Isabel Benjumea 
Benjumea, Stefan Berger, Gilles Boyer, Carlo Calenda, Engin Eroglu, 
Markus Ferber, Jonás Fernández, Frances Fitzgerald, José Manuel 
García-Margallo y Marfil, Luis Garicano, Claude Gruffat, Enikő Győri, 
Michiel Hoogeveen, Danuta Maria Hübner, Stasys Jakeliūnas, France 
Jamet, Othmar Karas, Billy Kelleher, Ondřej Kovařík, Georgios 
Kyrtsos, Aurore Lalucq, Aušra Maldeikienė, Pedro Marques, Costas 
Mavrides, Csaba Molnár, Siegfried Mureşan, Caroline Nagtegaal, 
Luděk Niedermayer, Lefteris Nikolaou-Alavanos, Dimitrios 
Papadimoulis, Piernicola Pedicini, Lídia Pereira, Kira Marie Peter-
Hansen, Sirpa Pietikäinen, Dragoş Pîslaru, Evelyn Regner, Dorien 
Rookmaker, Alfred Sant, Joachim Schuster, Ralf Seekatz, Pedro Silva 
Pereira, Paul Tang, Irene Tinagli, Ernest Urtasun, Inese Vaidere, Johan 
Van Overtveldt, Stéphanie Yon-Courtin, Marco Zanni, Roberts Zīle

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Nicolaus Fest, Henrike Hahn, Eugen Jurzyca, Chris MacManus, Mick 
Wallace



PE704.768v02-00 60/60 AD\1255065CS.docx

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ
VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

41 +
PPE Isabel Benjumea Benjumea, Stefan Berger, Markus Ferber, Frances Fitzgerald, José Manuel García-Margallo 

y Marfil, Danuta Maria Hübner, Othmar Karas, Georgios Kyrtsos, Aušra Maldeikienė, Siegfried Mureşan, 
Luděk Niedermayer, Lídia Pereira, Sirpa Pietikäinen, Ralf Seekatz, Inese Vaidere

Renew Gilles Boyer, Carlo Calenda, Luis Garicano, Billy Kelleher, Ondřej Kovařík, Dragoş Pîslaru, Stéphanie Yon-
Courtin

S&D Marek Belka, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Pedro Marques, Costas Mavrides, Evelyn Regner, Alfred 
Sant, Joachim Schuster, Pedro Silva Pereira, Paul Tang, Irene Tinagli

The Left Chris MacManus, Dimitrios Papadimoulis, Mick Wallace

Verts/ALE Rasmus Andresen, Henrike Hahn, Piernicola Pedicini, Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun

11 -
ECR Michiel Hoogeveen, Eugen Jurzyca, Dorien Rookmaker, Johan Van Overtveldt, Roberts Zīle

ID Gunnar Beck, Nicolaus Fest

NI Enikő Győri, Lefteris Nikolaou-Alavanos

Renew Engin Eroglu, Caroline Nagtegaal

5 0
ID France Jamet, Marco Zanni

S&D Csaba Molnár

Verts/ALE Claude Gruffat, Stasys Jakeliūnas

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se


